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վրա, ապա հարքսվ արևմուտքից, ընդհակառակը, այն տեղանքի նկատմամբ 
ցածր Է և խ ո ցե/ի այղ կողմից, Եկեղեցուն կից երկհարկանի շինություններն 
օղտադորձվել են նաև ռա դմա կան նպատակներով, Վերին հարկի հարթ ա կ ն ե ֊ 
րից վտանղի ղեպքում հնարավոր Էր կրակի տակ վերցնել պարիսպների մա- 
ա ո ։յց ն ե ր ը կ ր կ ն ա պ ա տ կ ե լո վ  ըստ բարձրության, պաշտպանական հա մա ֊
Կ տ1"1Ը'

Նման րաղմաստիճան համակարդր և անառիկ դիրքը հնարավորություն Լ 
րնձեռել բերդի փոքրաթիվ պաշտպաններին հաջողությամբ ղիմադրելոլ թըշ. 
նամ ո, տասնապատիկ մեծ ուժերին, Հալիձորի բերղը, ինչպես և շատ ուրիշ 
բերդեր Հայաստանում, ստորղետնյա գաղտնի անցք Է ունեցել դեպի դուր,,' 
պաշարման ընթացքում /ուր հայթայթելու կամ թշնամու վյրա ան,,պ ա ֊ 
սե/ի հարձակվելու համար, Հալիձորի գաղտնի անցքը օգտագործվել Է երկրորդ 
նպատակով և անակնկալը այնքան մեծ Է եղել, որ մի քանի հարյուր զինվոր
ներ կարողացել են խուճապի մատնել թշնամու գորքը։

XV X V III դարերում Հայաստանի քաղաքական և սոցիալ֊տնտեսական  
Վիճակը բարենպաստ չեղավ ճար տարա պետ ական ֊շինարարական կյանքի հա
մար, այն ընթացավ պատերազմների, ասպատակությունների ու ավերածու
թյունների պայմաններում. Սակայն, չնա յա ծ դժվարին այս պայմանների, 
ճարտարապետական արվեստը շարունակեց իր հաջորղական զարգացումը, 
ւղահպանելով և գալիքին հանձնելով դարերից եկող իր ավանդներն ու նվա 
ճումները,

ՏՊԱԴՐՈԻԹՅՈԻՆ

X IV — X V III դարերի հայ մշակութային կյանքի մեջ շատ նշանակալից 
եղավ հայկական տպագրության սկզբնավորումն ՛ ու զարգացումը։ Ծագելով
XV I դարի սկզբներին' այն մեծ դեր կատարեց մեսրոպյան դպրության պահ
պանման ու հետագա զարգացման գործում։ Եվրոպա յում XV դարի վերջերից 
շատ արագ զարգացող տպագրական գործը իր ակնհայտ արժանիքներով չէր 
կարող չգրավել հայ մտավորականության, այդ թվում հոգևորականության 
առաջավոր մասի ուշադրությունը։ Բավական է ասել, որ այն ժամանակ արղեն 
գրչագիր ընղօրինակությա մ բ մի ձեռագիր մատյան ստեղծելու վըա ծախսվող 
ժամանակս։միջոցը բավական էր այղ մատյանի 3 0 0 — 500 ( և ավելի)  տւղազիր 
օրինակներ լույս ընծա յելու համար։

Հայաստանը մշտական շփման մեջ էր Ե։էլ։ոպայի հետ. այդ շփումը կա- 
տարվում էր ոչ միա յն հայ առևտրականների, բանագնացների ու նվիրակների 
միջոցով, ա յլև շնորհիվ Եվրոպայի տարբեր երկրներում հաստատված հ ա յ ֊ 
կական համայնքների, որոնք անընդհատ համալրվում էին Հայաստանից փա- 

խրստական գաղթականներով։
Մյուս կողմից, Հայաստանում որքան էլ ճիշտ հասկացվեր գուտևնբերգյան 

գյուտի նշանակությունը, որքան էլ գրավիչ թվար տպագրական արվեստը հայ 
գրքի բա զմա ցմա ն համար օգտագործելու հեռանկարը, ակներև էր նաև, որ 
այն ժամանակ մա յր հայրենիքում տպարան հիմնելն անհնար էր։ Քաղաքա
կան անկայուն վիճակը, հայկական հողում մեկը մյուսին հաջորդող պատե
րազմները բա ցա ռում էին Հայաստանում տպագրական գործի հիմնաղրումը,



Հ ա յ ժ ողո վրդ ի  պ ա տ մությո՛ւն

Մնում էր մի ե/ք' Հայերեն գրքեր ապսպրել Եվրոպա յում , այնտեղ ո տեղ 
ծել հայկական ապարաններ։

Հա յա յ եկեղեցին, որ պատմական հանգամանքների րերամ ով գտրձեյ Լր 
հսւյ հասարակական ու մշակութային կյանքի ղեկավտրր, XVI դարում արդեն 
րււրջ հետաքրքրություն ցուցաբերեց տպագրական գործի նկատմամբ։ Եկեղե
ցու մի շարք ներկայացուցիչների համար ավելի ու ավելի հասկանալի Լր 
դառնում հայերեն ղրքերի շատ դգալի պակասր տպագրության միջոցով լրա ց
նելու հնարավորությունը։ Դրա վկայությունն է, օրինակ, Կիլիկիայի Աղարիա 
կաթողիկոսի 1585 թ. դրած նամակի այն հատվածը, որտեղ գանգատ կա հա
յերեն Աստվածաշնչի խիստ սակավության վերաբերյալ և խնդրանք Գրիգոր 
Х Ш  պապին' հրատարակելու այդ դիրքր'։

Առաջին մարդը, որին հաջողվեց Եվրոպա յում  հիմնել տւղարան և հրա
տարակել հայերեն ղրքեր, Հակոբ Մեղապարտն էր' հայ տպագրության 
ռահվիրանւ

Հակոբ Մեղապարտը տպագրական գործով զբաղվել է Վենետիկում, 1510- 
ական թվականներին։ Պատահական չէ, որ հայ առաջին տպագրիչը գործու
նեության վայր ընտրեց Վենետիկը։ Գուտենբերգյան տպագրությունը 1440 
ական թվականներին ծագելով Գերմանիայում' 1465-ին արդեն անցել էր 
Իտալիա։ Իսկ XV զարի վերջում Վենետիկը ։դարձել էր եվյւոպական տպադրոլ. 
թյան ամենախոշոր կենտրոնը (ըստ  մոտավոր հաշվումների XVI դարի 
սկզբներին այս քաղաքում գործել է շուրջ 250 տպարան) ։  Հայկական տպա
գրություն ստեղծելու համար Վենետիկն ուներ նաև այլ նպաստավոր ւզայ- 
մաններ։ Այստեղ, համեմատած Իտալիայի այլ վայրերի հետ, ավելի թույլ էր 
կաթոլիկական գրաքննությունն ու հավատաքննությունը, և անծանոթ լեզվով  
գրքեր հրատարակելու հաջողության առհավտչյան ավելի մեծ էրւ Բացի այդ, 
Վենետիկում վաղուց ի վեր (հավանաբար X II  դարից) կար հայկական հա
մա յնք։ Եվրոպական տարրեր քաղաքների հետ առևտուր անող հայ վաճառա
կանները մեծ մասամբ Վենետիկով էին անցնում, Հայաստանից իբրև ուխտա
վոր կամ որևէ առաքելությամբ Եվրոպա եկողները սովորաբար նախ Վենետիկ 
էին այցելումւ Կիլիկյան հայկական պետության և Վենետիկյան հանրապետու
թյա ն միջև հաստատված վաղեմի բարեկամությունն էլ ավանդաբար պահ
պանվում էր։ Դրա արտահայտություններից էր Վենետիկի «Հա յոց տունը}), որ 
ստեղծվել էր Մարկոս Ծ ի ան ի ի կտակով և ուր օթևանում, նյութական օժան
դակություն էին ստանում հայ պանդուխտները։ Ավելորդ չէ հիշել նաև, որ 
հայերը նկատելի ծառայություններ են մատուցել Վենետիկի' ժամանակին 
ծաղկուն հանրապետությանը, ուր եղել են անվանի հայ գործիչներ։

XVI դարում Վենետիկը եղավ ոչ միայն հայ տպագրության ծննղավայրը, 
ա յլև' իսկական օրրանը, այստեղ գործեցին նաև երկրորդ ու երրորդ հայ տպա- 
գրիչները։ Ավելին, մինչև X V III դարի սկգբները Վենետիկն էր հայ տպագիր 
գրքի գլխավոր մատակարարը, ա յդ ժամանակամիջոցում ամենից ավելի հա
յերեն գրքեր տպագրվել են այս քաղաքում։ ՝

Մեղ են հասել Հակոբ Մեղապարտի տպագրած 5 անուն գրքերը, դրանք են 
(ըստ տպագրման հաջորդականության)' «Ոլրբաթա գիրքս, «Պ ատարադա ֊ 
տեարս, «Աղթարքս, «Պարզատումարս, <ւՏաղարանս։ Կա վկայություն նույն
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Հիշյալ գրքերից միայն «Պ ատարագատետրը» ունի հրատարակչական հի- 
շա տա կարան. (ГԳրեցալ սուրբ տառս ի ՋԿԲ (1 5 1 3 ), ի աստուածապահ քաղաքи 
Վէնէժ, որ է Վենետիկ Ֆռանկստե ան, ձեռամբ մէղապարտ Յակոբին. ով որ 
կարդայք, մեղաց թողութիւն խնդրեցէք Աստուծոյ» ։ Այս հակիրճ տեղեկոլթյոլ- 
1'Ւօ է> ՈՐ իմանում ենք առաջին հայ տպագրիչ Հակոբի անունը, նրա հրատա
րակած ղրքերի տպագրավայրը, ինչպես և ա յգ գրքերից մեկի ' «Պատարաղա- 
տետրիս հրատարակման ճիշտ տարեթիվը՝ 1513 թ .։

Քանի որ а Ո ւրբաթ ա գիրքը» տպագրվել է «Պատարտգատետրից» առաջ, 
ենթադրել են, որ այն պետք է լույս տեսած լինի մի տարի վաղ՝ 1512-ին) 
0)ստի և հայ տպա գրութ յա ն սկիզբը համարվում է 1512 թվականը)

Այդպիսով, Հակոբ Մեղապարտի շնորհիվ հայերենը իր հարևան լեղո)նե- 
րից առաջինը զարձավ տպագրության լեզու, իսկ մերձարևելյան բոլոր լեզու- 
ներից առաջնությունը զիջեց միայն եբրայերենին) Արդի Սովետական Մի ու* 
թյան ժողովուրդների լեզուներով երբևէ, կատարված հնագույն տպագրություն
ների առաջնեկները Հակոբ տպագրիչի հրատարակած գրքերն են)

Հակոբի գրքերի տպատառերը երկու տեսակ են' գլխագիր և բոլորագիր, 
ձևով Ո) չափով նման ձեռագրական տառերի) Հա յ տպագրության սկզբնավո. 
րողը ձգտել Է իր հրատարակո)թյուններին գրչագիր մատյանների տեսք տալ, 
քանի որ վերջիններս հին սովորո,թյամր ավելի հարգված Էին, իսկ տպագիր
3 9 - 7 1 8



ею Հ ա յ ժ ողո վրդ ի պա ա մ ութ  յո ւն

գրքերի ն կա III մամ ր այն <1 ամանակ շատերի մեք նախապաշարում կար։ Հակ ո и 
Մեղաս/արար իր գրքերում օգտա գործել կ նաև հատակ ոճի րագմաթի վ զար
դագրեր։ Վ ե ր ն ա  խորագրերի համար գործածել կ երեք խումր ղա րղ ֊շրջա նա կ ֊ 
ներ (2 4  հատ), որոնք ւիոիւեփււխ դրված են րորւր կքերի վերևի մաոամ։ 1'ացի 
դրանցից, կան չորս գեղեցիկ զարդարանքներ «արաբեսկս ոճի, որ՛ոնք օգտա
գործված են բոլոր հինդ գրքերի մեշ, բա յց ամենից շատ «Տա զա բա նա մЛ

Հակոբի տպագրութ յունր երկգույն կ' սև և կարմիրւ
Գրքերի վերշամ դրոշմված կ խաչաձև տպարանանիշ, լատինական չորս 

տառերովս О .  I .  2 .  А . 1  ^դեէ են ալս տաոերի մի շարք վերծանւս մներ, ամ ե ֊  
%ից Հավան ական ր Կ. Րաււմ աղլան ինն կ1 ն .  —  0 е 1  веГУИБ (Աստծո ծաոա),
I. — 1аСоЬ118 ( Հ ա կ ո բ ) ,  2 , — 2аП111Х ( Ծ  ա ն ն  ի  լա ն  կ ա մ  Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յա ն ) , А .1—АГ- 

т е и Ш я  (Հ մ ՛
Հակոբ Մեղապարտի տպագրած գրքերի բովանգակութ յա նր բաղմտգան կ: 

Մ իքնագարամ թե պատարա գա տետրերն ո։ սաղմ ո սարաններր, թե ուրբաթ տ - 
գրքերն ու աղթարքները և թե պարզատումարներն ու տաղարաններր ձեոագիր 
րնգօրինակաթյաններով շատ տարածված են եղել հայոց մեջ։ Ընդ որում, բացի 
«Պ ատարագատետրիցս, որ եկեղեցու ծիսական գլխավոր գրքերից կր, մ յո ւս 
ներն րնթերցվել են եկեղեցականների և աշխարհականների կողմից։ Ա յգ ֊ 
պիսով Հակոբը հաշվի կ առել ժամանակի պահանջը և հրատարակության 
համար ընտրել կ Հայաստանում և հայ գաղթավայրերում շատ գործածվող ու 
ընթերցվող գրքեր։ Ըստ բովանդակության այդ գրքերը կարելի կ երեք տեսակիI 
բաժանել, եկեղեցական (  «Պ ատարա դատ ե տրս, « Սաղմոսարանս), առօրյա գոր
ծածության կիսաաշխարհիկ այնպիսի գրքեր, ինչս/ես բժշկարաններ, օրացույց 
և այլն («Ուրբաթագիրքս, «Աղթարքս, «Պարզատումարս) և գեղարվեստական 
( «Տա ղա րա ն»)։ Հատկաս/ես վերջին դեպքում կատարած ընտրությունը և նրա 
ամենից ավելի խնամքով, շքեղ հրատարակությունը խոսում կ տպագրիչի հա
կումների ու ճաշակի մասին. Հակոբի հրատարակած « Տաղարանրս, որ պարու
նակում կ Շնորհալոլ, 3)րիկի, Հ ովհաննես թլկուրա նցո։, Մկրտիչ Նաղաշի և 
այլոց գործերը, միջնադարյան բանաստեղծության մի ուշագրավ և հետաքրր- 
քրրական ժողովածու կ։

Հակոբի տպարանը աշխատել կ առավելագույնը 2  —  3 տարի, Դրանից 
հետո հայկական տպագրության կեսդարյա գագար կ տեղի ունեցել։ Չնայած 
դրան, հակոբյան հրատարակությունները հիմք ու ելակետ են եղել հայկական 
տպագրության շարունակման համար։ Հա յ երկրորդ տպագրիչը՝ Աբգար թո- 
խաթցին, իր տպագրական աշխատանքն սկսելուց առաջ ձեռքի տակ կ ունեցել 
Հակոբի հրատարակությունները։ Դա երևում կ նախ Աբգարի գրքերի տպա 
գրական արվեստից, օգտագործված են այնպիսի ոճի զարդագրեր, որպիսիք 
տեղ են գտել առաջին տպագրիչի հրատարակություններում, ապա իր նախորդի 
օրինակով Աբգարը նույնպես ձեռագրանման տառեր կ պատրաստէ/  տվել։ 
Ուշադրություն կ գրավում նաև ա յն, որ երկրորդ տպագրիչը մասամբ կրկնե/ 
կ առաջինի հրատարակությունները ( «  Պատարագատետրս, « Պարզատումարս, 
«Տաղարանս, «Սաղմոսարանս)։

Աբգար Դպիր Բ՜ոխաթցին հայտնի անձնավորություն կ' XVI գարի աղա 
տագրական շարժումների մասնակից։ Նա ժամանակի զարգացած մա րղկա ն֊

ւ Տե՛ս «Արմենիա», 1912, М> 39,



н1'!1 Կ "  Ս ՛Ի Ր ՚՚՚յ/դ  Սերաստացի կաթողիկոսի հանձնարարականով 1562 թ. նա 
մ՛եկնում է Ի ատ, իա, իր որ,, ի Ս ո, լթ  անշահի ե մի քահանայի ուղեկցությամբ, 
Հռոմ է Հառնում 15($4 ֊ի ն ։

Պաաղա, քավորս, թ յա ն նպատակն էր Հո „մի ուշադրությո, նր ղրավե, Հա 
յաստանի աղտս,աղրո,թյան հարցի վրա, Աակայն այդ ուղևորության միակ 
շոշափելի արդյունքը լինս,մ է հայկական նոր տպագրության կաղմ ա կերպում ը։

XVI ղարի 60-ական թվականներին Իտա/իայում ուժեղացել էին կ ա թ ռ  
,իկական հավատաքննությունն ու գրաքննությունը, Այս երկրռւմ հայերեն 
գրքեր տպագրելը շատ ավելի դժվար էր, քան Հակոբ Մեղապարտի օրերին, 
Արդարը կարողանամ է Հռոմի պապից հայերեն տպա տառեր պատրաստելու 
թույլտ վությա ն ստանալ, որ ինքնըստինքյան մեծ հաջողություն էլ, այն օրե
րին, Տպատառերր պատրաստել է տալիս Հռոմում և Կ. Պո/իս վերադառնալիս 
բավական ժամանակ կանդ է առնում Վենետիկում, Այստեղ 1565 թ. նրա ջան
քերով լո ՛յս  է տեսնում մի մեծադիր թերթի վրա տպագրված տոմարացս,յց ' 
ո 1ս ա ոն ա յվւն թ ո, ր տո, մարի» վերնագրով, որի ճակատին կա երկու հ ետ ա ֊ 
ՔԲԲՔՐաԿս'ն նկար։ Աոաջինում պատկերված է ինքը՝ Աբգարը իր որդո։ հետ 
Հռոմի պա,գի և մի կարդինալի առջև❁ հայերեն տ պա տ ա ո ե ր ը ձեռքին, իսկ մյուս 
նկարում Աբդարր Վենետիկի գոժի և մեծամեծների առջև է կանգնած, 1565 —
1566 թթ. Աբգար Թոխաթցին տպագրում է մի Սաղմոսարան (որի մեջ նույն- 
ւղես տսլված են վերոհիշյալ նկարները) ,  այնուհետև, տպագրական պարա
գաները վերցրած, մեկնում է Կ. Պոլիս,

Այստեղ Աբգարի տպարանը գործս, մ է Քե՛ֆ ալի թաղի ո. նիկողայոս եկե
ղեցում և լույս է ընծա յում «Տօնա ցոյցս, «ժամադիրքս և «Պատարագամա
տոյցս ( այ ։։ երկուսը մի գրքով), «Պ ար գա տումարս, «Տաղարանս (1 5 6 8 )  և 
" Մաշտոցս (1 5 6 9 ) ։ նախքան ա յգ ' 1567-ին Կ, Պոլսում տպագրվել էր «Փոքր 
քերականութիւնս, որ նույնւղես Աբգարի հրատարակությունն է համարվում, 
թեև հիմք կա մտածելու, որ դա Արդարի ,ո սլա ղրու թ յուն ր չէ, այլ Հոթար անու
նով անծանոթ մի տպագրիչի։

Աբգարի ծառայությունը եղավ ոչ միայն ա յն, որ նա նոր կյանք հաղոր
դեց հայ տոլադրության րնդհատված գործին, այլև այն, որ տպադրո,թյունր 
հաստատեց հայաշատ մի քաղաքում, որն ավելի ուշ պետք է դաոնար հայկա
կան գրահրատարակչության գլխավոր կենտրոնր,

Աբգար Թոխաթցոլ որդի Սուլթանշահը (Մարկ-Անտոնիո) բնակություն է 
հաստատում Հռոմում և այդտեղ ուսումնասիրում լատինական դպրությունը, 
նկատելի դիրք ձեռք բերում Վատիկանում։ Շուտով նրան է միանում քահան տ 
Հովհաննես Տերգնցին, որն իր որդի Խաչատուրի հետ Հռոմ էր եկել Հա յա ս
տանից (Տերզնցին Բաղեշի շրջանից էր, ապրել էր նաև Տիգրանակերտում)։

Այս երկուսի ջանքերով 1584 թ . Վատիկանի նախաձեռնությամբ Հռոմի 
ОоГП1П1с1 В а э е а  տպարանում լույս է տեսնում այդ ժամանակ գահակալող 
Գրիգոր X II I  պապի կազմած նոր տոմարի հայերեն թարգմանությունը ' «Տօմար 
Գրիգորեանն յաւիտենականս, Տպագրությունը կատարվում է հայերեն այն 
տառերով, որոնք 1579 թ . պատրաստել էր ֆրանսիացի դրաձույլ Ռոբերտ 
Գրանժոնը Սոզթանշահի օգնությա մբ, Այս տառերի առանձնահատկությունն 
այն էր, որ սրանք իրենց գծագրությամբ և չափով այլևս ձեռագրակերպ չէին, 
պ/1 ՝ տպագրական, նմպն ժամանակակից հայերեն տպագիր տառերին, Ար։
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տառերը X V II ղարի սկղրներից օգտագործվեցին Վատիկանի Հավատի տ ա 
րաճման ժողովի նշանավոր տպարանում։

Սուլթանշահը 1586-ին Հռոմում տպագրում է հայկական «Մաշտոցից» մի 
հատված, իսկ Տերղնցին նույն թվականին անցներ։։/ Վենետիկ, այնտեղ նոր 
տառեր է պատրաստել տալիս և մի տարի անց լույս րնձայում « Սաղմոսարան»։ 
Երկգույն, մանր տառերով տպագրված այս գիրքը պարունակում է Տերգնցուն 
և նրա որղուն ներկայացնող դիմանկար, իսկ հիշատակարանր պատմում Ւ, 
Իտալիա յում  տպագրիչի անցկացրած արկածալից կյանքի մասին,

Ակնհայտ է հայ հին տպագրիչների հակումը Սաղմոսարան հրատարակե
լու նկատմամբ։ Ինչպես XVI գարում, այնպես էլ հետագայում, հայ տպագրիչ
ներն իրենց գործը կամ սկսում էին Հին Կտակարանի այս գրքի տպա
գրությամբ, կամ այլ առիթով էին այն լույս ընծա յում, հաճախ մի քանի 
անգամ։ Դրա պատճառն այն էր, որ Սաղմոսարանը ոչ միայն եկեղեցական, 
այլ նաև աշխարհիկ ընթերցանության գիրք էր։ Փոքր չափսով հրատարակաւ) 
Սաղմոսարաններ ևրկրից-երկիր իրենց հետ ման էին ածում ու կարգում նաև 
կիսագրագետ հայ վաճառականները, ա յգ գրքերով մայրենի լեգո։ էին սովո
րում դեռահասները։

Հովհաննես Տերգնցոլ գործունեությամբ ավարտվում է հայ տպագիր գրքի 
պատմության առաշին' վաղ շրջանը և սկսվում հաջորդը։

Հակոբ Մեղապարտից մինչև Տերզնցի մեսրոպատառ շատ գրքեր չտպա- 
դրվեցին, բա յց ստեղծվեցին ավանդներ, մանավանդ վստահություն հայկա . 
կան ինքնուրույն տպագրություն ունենալու հնարավորության նկատմամբ3։ 
Միջնադարյան հայ գրչի աշխատանքին զուգահեռ մշակութային ասպարեզ էր 
մտնում հայ տպագրիչը, որի աշխատանքը պատմական զարգացման ընթաց
քով աստիճանաբար պետք է գերակշիռ դառնար և ի վերջո ասպարեզից հաներ 
դրչության արվեստը։ Հա յ հին տպագրիչները ժամանակի մշ ակութ ա յի ն ֊լ ո ։  - 
սավորական առաջապահիկ գործիչներ էին։ Նրանք միայն տպագրիչ չէին 
սովորական իմաստով, այլ նաև հրատարակիչ, խմբագիր, սրբագրիչ և ամենիդ 
ավելի իրենց գործով խանդավառված, հայ գրքին նվիրված անձինք։ Նրանք 
սովորաբար ժամանակի բարձր կրթություն ստացած, լեզվական ու բնագրա
գիտական հմտություն ու գիտելիքներ ունեցող մարդիկ էին։

X V II դարում հայ տպագրության զարգացումը երկու կարևոր շրջան 
ոմւեցավ* ա)  մինչև 1660-ական թվականներ ( մինչև ամստերգամյան տոլս։ - 
դրության սկիզբը) և ր ) 1660-ական թվականներից սկսած։

1616 թ. Լվովոլմ տպարան է սարքավորում և հայերեն գրքեր տպագրում 
տեղի հայկական եկեղեցու քահանա, բաղիշեցի Հովհաննես Ք արմ ատանևնցը։ 
Նրա հրատարակած գրքերից պահպանվել են Սաղմոսարանը (1 6 1 6 ) և մի 
հայատառ ղփչաղերեն աղոթագիրք (1 6 1 8 ) ։ Կա հիշատակություն Քա րմա տ ա ֊

3 Հ ա յկ ա կ ա ն  տ պ ա գր ո ւթ յա ն  ա յս  վ ա ղ  շր ջա ն ո ւմ , ր ա ց ի  հ ա յե ր ի ց , մես րոպ ա տ ա ռ տ պ ա գրու

թ յո ւն  կ ա տ ա րեցին  նա և մ ի  քա ն ի եվր ոպ ա ցիներէ Ա յս պ ե ս , հ ա յա տ ա ռ փ ա յտ ա փ որ ա գիր տ պ ա գրու

թ յո ւն ը  տ եղ գտ ա վ Փ ա ր իզում  լո ւյս  տ ես ա ծ հ ե տ և յա լ երեք գր ք ե ր ի  մ ե շ . ա րևելա գետ  Գ ուլիելմ  Պոս- 

տ ելի  « Ы п ^ и а г и т » - / » ! . ! /  ( 1 5 3 8 ) ,  Բ լեղ դը Վ իժների «Տէեոնարկ ծա ծկ ա գր եր ի  մ ա սի ն »  ա շխ ա տ ու

թ յա ն  մեշ ( 1 5 8 6 )  և  Պ ետ րոս Գ ետ ա նոս Պ ա լմ ա յի  «Ն մ ո ւշն ե ր »~ո ւմ  ( 1 5 9 6 ) ։  Հ ա յկ ա կ ա ն  տ պա գիր  

հա տ վա ծն եր  (շա ր ժ ա կ ա ն  տ ա ռ ե ր ո վ ) կա ն ի տ ա լա ցի  ա րևելա գետ  Ւ ես ե ո ս  Ա մրրոսիոսի  «1г11гО- 

ճ ս շ է ւ օ »  (ն ե ր ա ծ ո ւթ յո ւն ) գր ք ո ւմ  (Պ ա ւԼիա , 1 5 3 9 ) ,  գե ր մ ա ն ա ց ի  հեղինա կ Էեոնա րդ Բ ՚ո ւյն ա յղ ե ր ի  

երկու ա շխ ա տ ութ յունն ե րո ւմ  (Բ ե ռ լի ն , 1 5 8 3 ) ։
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հենց ի լույս ընծա յա ծ մի բժշկարանի մասին, որը, սակայն, չի պահպանվել, 
Ուշադրություն Է դրավում հայատառ ղփչաղերեն գրթի տպագրությունը։ Այն 
,1 ամ ան ակ Լվովի շրշա կայքի հայության մի զգալի մասի խոսակցական լեզուն 
զփչաղերենն Էր, ո ,ստի և ա յգ լեզվով հրատարակված գիրքը ժողովրդի ը ն թ ե ր ֊ 
ցա նս։թյա ն համար Էր նախատեսված։

XV IԼ  դարում հայ եկեղեցին ավելի գործուն քայլեր Է անում եվրոպական 
երկրներ,,,մ, առաշին Հերթին Իտալիա յում հայերեն գրքերի առավել զանգ ֊  
վ ած ա յին տպագրություն կազմակերպելու ուղղությամբ, 1630 թ. մովսես
Գ կաթողիկոսն Է դ ի մ ,„մ  Հռոմի պապին հայերեն գրքեր հրատարակելու 
խնդրով*, նույն ժամանակ նման խնդրանքով Վատիկանին դիմում են նոր 
Ջուղայի '>։սյ հոգևորականները5ւ Օրանք առաշաբկում են շոլղայեցի վ ա ս ա ֊ 
„ականների ծախսերով Հռոմ ում հիմնել տպարան և ձեռնարկել հայերեն գրքե
րի տպագրությանը, Այս կարգի դիմումներում ամենից հաճախ խոսքը վերա
բերում Էր Հայերեն Աստվաձաշւււնչ հրատարակելուն։ Պատճառէ։ այն Էր, որ 
Աստվածաշնչի գրչագիր օրինակներ շատ քիչ կային և այդ մեծածավալ գրքի 
ձեոագիր ըն զօր ին ակումբ դժվարին գործ Էր։

Հայերի անունից Աստվածաշունչ տպագրելու խնդրանքով Վատիկանին ( 
դիմում նաև. Ամ յո ։ ռն իա յում Վենետիկի հանրա ւզետութ յան դեսպանի թ արգման 
Հովհաննես Անկյսւրացին (Մ ոլինոն)։ Վերջինս նաև Հռոմին ակնարկում Է այն 
մասին, որ բացառված չէ հայերեն Աստվածաշունչը բողոքական (<Լհերետի
կ ո ս ա կ ա ն Հ ո լա ն դ ի ա  յում  տպա գրելու հնարավորությունը։ Ինքը'  Անկյոլրա - 
ցին, որ հայ գրքի խանդավառ երկրպագուներից էր, 1642 թ. սեւիս։կան միջոց
ներով Վենետիկոլմ տպագրում է մի Սաղմոսարան, իսկ հաշորգ տարին' 
հերսես ՇնորՀալոլ (ГՅիսուս որդին»։ «Եդի ի մտի զտպագբութեան արհեստն 
առ ի պայծառութիւն ազգիս հա յոց»,  —  գրում է Ան կ յո , րա ցին իր հիշատակա
րանում։

նորշուղայեցիները տեսնելով, որ Հռոմը իրենց խնդրանքը չի կատարում, 
Իտալիա են ուղարկում Ամենափրկիչ վանքի միաբան Հովհաննես Ջուղայեցուն, 
որպեսզի նա սովորի տպագրական արվեստը և, վերադառնալով նոր Ջուղա, 
տպագրի Աստվածաշունչ ու այլ գրքեր։ Հովհաննեսը, իրոք, սովորում է տպա
գրական գործը և Լիվոռնոյում 1644 թ. իր նորաձույլ տառերով տպագրում 
դարձյալ Սաղմոսարան։

Սակայն, ն ա խքան ա յդ, նոր Ջուղա յում  արդեն սկսել էր գործել տպագրա
կան Հաստոցը։ Ամենափրկիչ վանքի միաբանները Խաչատուր Կեսարս,ցոլ նա
խաձեռնությամբ ու ղեկավարությամբ կարողանում են ստեղծել Հայերեն 
տպագրական մամուլ և ա յդ ինքնաշեն տպարանում, 1638 թ. լույս են ընծա 
յում  մի ■Սաղմոսարան։

Այն ժամանակներում ավատական Պարսկաստանի խորքում, եվյրոպական 
մշակութային կենտրոնններից Հեռու ընկած ա յդ վայրերում, տպագրական 
գործին ձեռնարկելը մեծ Հանդգնություն էր։ Տպարանը սարքավորողներից ու 
այնտեղ աշխատողներից ոչ մեկը չէր տեսել տպագրական որևէ պարագա, 
ծանոթ չէր տպագրական գործին։ նրանք առանց դրսից եկած որևէ վարպետի 
օգնության, ինքնուրույն պատրաստում են ապարանը, Հաստոց և ա յլ պիտույք-

*  Տ ե ՛ս  «՜Հա նդես ա մ ս օ ր յա » , 19 3 4 , էշ 5 2 4 ։

5 Տ ե ՛ս  ն ո ւյն  տ ե ղ ո ւմ , էշ 524  — 525է
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ներ ու սկսում Սաղմոսարանի հրատարակությունը։ 'гш, ըստ էության, տպա. 
ղրսւթյան գյուտի հայկական կրկնությունն էր, կատարված մի քանի համար, 
ձակ ու հնարամիտ մարդկանց կողմից և ամենից ավելի Խաչատուր Կեսարա֊ 
ցու ջանքերով։

Ահա Պարսկաստանում հիմնված առաջին լուղարանի անդրանիկ հրատա ֊ 
րևւկաթյան հիշատակարանից մի հատված, « ...ե ղ և  տպագրութիւնս ի քաղաքն 
Շօշ, յանապատն Ջուղա յոյ, թուին Ոճ և է (1 6 3 8 ), ձեոամր նուաստ Խաչատուր 
վարդապետի Կեսաըացւոյւ Տարի մի է և հինգ ամիս, որ զցա յգ և ղցերեկ 
անդադար աշխատիմք հանդերձ միաբան ուխտիս, ղի ոչ եմք տեսեալ ի վար
պետէ և ոչ ունիմք ուսուցիչ])։

Տպարանը 1641 թ. լ ո4 “  ընծա յեց ևս երկու գիրք՝ «Հարանց վարքս ու 
«Խորհրդատետր», հաջորդ տարին՝ «Ժամագիրք ատենիս։ Նոր Ջուղայի այո 
հրատարակությունները տպագրական արվեստի տեսակետից շատ պարզունակ 
են՝ տասերը անհստակ, ղարգերը՝ շատ քիչ ու հասարակ, սակայն այսօր այդ 
գրքերը պատկառանքի մեծ զգացում են առաջացնում' իրենց ստեղծողների 
դժվարին ու անձնվեր աշխատանքի նկատմամբ։

Շուտով Եվրոպայից Նոր Ջուղա է վերա զառն ում տպագրական գործին 
վարժ ված Հովհաննես Ջուղա յեցին։ Նա այստեղ 1647-ին տւղաղրում է Աղա- 
րիայի «Պարղատումարը», իսկ 1650 թ. սկսում Աստվածսւշնչի սողագրոլթ յ ս լ ֊ 
նր, որը սակայն ընդհատվում է առաջին մ ա մ ու լն երի աս/ագրոլթ յունից հետո, 
պարզունակ տպարանում հնարավոր չի լինում հրատարակել այդպիսի մի ծա
վալուն և բարդ բնագիր։

Նոր Ջուղայի տպարանր ի վիճակի չեղավ նկատելիորեն լրացնելու հայ 
գրքի պակասը կամ բավարար ելու գեթ եկեղեցու պահանջների մի մասըւ 
Պարզ էր դաոնում, որ հայերեն գրահրատարակության հարցը ավելի հեշտ 
կարող էր լուծվել ԵւԼրոպայոլմ։

1656 թ . Հակոբ Դ Ջուղայեցի կաթողիկոսը էջմիածնի ղպիր Մատթեոս 
Ծարեցուն ուղարկում է Եվրոպա' տպագրական գործերով։ Ծարեցին նախ 
գիմում է Հռոմ ։ Հաջողության չհասնելով մեկնում է բողոքական Հոլանդիա և 
իր գործունեության վայր  ընտրում առևտրաշատ Ամստերդամը։ Այստեղ 
էջմիածնի պատվիրակը մեծ կամք ու տոկունություն է ցուցաբերում , հաղթա
հարում բազմապիսի դժվարություններ։ Նա, իր խոսքով ասած, «ի ցա յդ ել 
ցերեկ մահու չափ աշխատելով միայն և առանց ուրեք օգնականի, յերկարելով 
յաշխատոլթիւնս Գ ամ և Ը ամիս, զանձն առնելով զվիշտս և զտառապանս...)) 
Ի վերջո կարողանում է ստեղծել բաղձալի տպարանը և իբրև փորձ սկսում 
տպագրել Շնորհալոլ « Յիսուս որդին»։ Տ  պարանի խոշոր բոլորագիր և գլխագիր 
տպա տառերը Ծարեցոլ տված գծագրերով պատրաստում է նշանավոր էլզեւէիր- 
ների տպարանատան փորագրիչ-գրաձույլ Վան Դիկը։ Ծարեցին հոլանդական 
մի տպարանից դնում է նաև այն ժամանակ հայտնի նկա րիչ֊փ որա գրիչ Քրիս- 
տոֆել վան Զիխեմ Կրտսերի տպատախտակները, որոնք Աստվածաշնչի թեմա 
ներով պատկերներ էին պարունակում' մեծ մասամբ ընդօրինակված եվրո
պացի նշանավոր վարպետների հայտնի գործերից։

Ծարեցուն վիճակված չէր տեսնելու իր հիմնադրած տւղարանի երախայ- 
րիքը։ Նա մահանում է 1661 թ. սկգբներին մենակության, օտարության մեջ՝. 
Տպարանի տնօրինությունն ստանձնում է տ յդ ժամանակ առևտրական գործեմ 
րով Ամստերղամում գտնվող ջուղայեցի վաճառական Ավետիս Ղլիճենցը, որը



ւի.ար / Ծարեցո։ պարտքերը, տպարանը փրկում պարտքատերերից և փոր
ձս,մ շարունակել '՛Յիսուս որդու» ընդհատված տպագրությունը, Ավետիսը 
կիսագրագետ մարգ կր, նրա համար շատ դժվար կր տպագրական աշխատան- 
քով զբաղվելը և նա ստիպված նամակով Ամստերդամ կ կանչում իր եղբորը' 
Ասկան Երևանցի վարդապետին, որն այն ժամանակ Ուշի գյուղի ս. Սարդիս 
վանքի վանահայրն կր, ճանաչված իր գրագիտությամբ ու զարգացմամբ,

Աախքան Ոսկանը կհասներ Ամստերդամ, նրա աշակերտ Կարապետ 
Անդրիանացին արդեն ստանձնել կր տպարանի ղեկավարությունը, հ՛րատա
րակել չորս դիրք (երկու. Ժամադիրք, երկու Սաղմոսարան)  և սկսել հինգերոր
դի մի Շարակնոցի տպագրությունը։ 1664-ին Ոսկանը հասնում կ Ամստերդամ 
և Ագրիանացու. հետ ավարտում սկսած տպագրությունը։ Դա առաշին տպագիր 
Շարակնոցն կր, հրատարակված մեծ խնամքով, պատկերազարդ։ Ապա տպա
րանը, որ կոչվում կր ս. Էշմիածնի և ս. Սարզսի անվամբ, լույս կ ընծայում մի 
Այբբենարան և Ոսկանի հեղինակած «Քերականութեան գիրքը», որոնք փորձ
նական տպագրություններ կին Ա ։։ տ վա А ա շն չի հրատարակութ յանր նա խ ա ֊ 
պատրաստվելու ճանապարհին։ Այդ առնչությամբ Ոսկան Երևանցին այլ 
նա խաս/ատ բաստ ական աշխատանքներ Էլ Է անում, լրացնում Է տառատեսակ֊ 
ներր, ավարտում Է դեռևս Հայաստանում սկսած խմբագրական աշխատանքը 
Աստվածաշնչփ բնագրի վրա, վարժում Է իր օգնականներին տպագրական գոր
ծում: 1666 թ. մարտի 11-ին Ոսկանը իր օգնականներ Կարապետ Ագրիանացու 
և Օհան Երևանցոլ հետ սկսում Է Աստվածաշնչի տպագրությունը, որը տևում 
Է ավելի քան երկուսոլկես տարի (լույս  Է տեսնում 1668 թ. վերջին)։ Այդպի- 
սով, իրականանում Է հայերեն Աստվածաշնչի տս/սւգրության դժվարին գործը, 
որը նախքան ա յդ, քանիցս ձախողվել Էր,

Ո սկան յա ն Աստվածաշունչը հայ հին տպագրության պսակն Է, հայոց 
հրատարակչական գործի հասունության արտահայտությունը։ Այդ մեծածավալ 
(14(12 Էջ կամ 2924 սյունակ, 159 պատկեր) գիրքը հայ տպագրիչ վարպետ
ները' հրատարակեցին մեծ խնա մքով, բարձր ար՛վեստով։

Ո սկան յա ն տսքարանը Ամստերդամ ում գործում կ մինչև 1669 թ լ ո ւ յ ս  
ընծա յելով ևս 11 անուն գիրք, ա յգ թվում Մաշտոց, Նոր կտակարան, Մովսես 
1ս։։րենացուն վերագրվող «Աշխարհացոյցը», «Աղուկսագիրքը» (Վարդան Ա յ ֊ 
գեկցոլ առակները), Առաքել Դավյւիժևցոլ «Գիրք պատմութեանց» և ա յլն։ 
Վերջինս առաջին հայերեն տպագիր գիրքն կ, որ հրատարակվել կ հեղինակի 
կենդանության օրոք։

Հոլանդիա յում  հայկական տպագրական գործը ազատ կր կաթոլիկական 
գրաքննության սահմանափակումներից, սակայն ա յ։։ երկրում կլ կային ուրիշ 
դժվարություններ, որոնցից ամենալուրջը տպարանի նյութական նեղվածու
թյունն կր։ Հա յ մշակութային կյանքում այնքան մեծ դեր ունեցող տպարանը 
հոլանդացի պարտքատերերի ճնշման տակ փակվելու վտանգի տակ կր, երբ 
Ոսկանը 1668 թ . սկսում կ տպագրական կյանքր տեղափոխել Լիվոռնո։

Այս քաղաքում տպարանը լույս կ ընծայում երեք անուն դիրք, ապա տե- 
ղաւիոխվոլմ կ Մարսել և 1673 թ . վերսկսում աշխատանքը, գործում մինչև 
1680-ա կա ն թվականների վերջերը' լույս ընծա յելով ևս 16 անուն գիրք։

Մարսելոլմ 1673 թ. Ոսկան Երևանցին սկսում կ Գրիգոր Նարեկացու 
էէՄատեան ողբերգութեան» երկի անդրանիկ տպագրությունը, սակայն գրա
քննության կասկածների պատճառով այն մնում կ անավարտ, Տպարանի նյու-

Հ ա յկ ա կ ա ն  մ շա կ ո ւյթ ը  X I V — X V I I I  դա րերում__________  0 1 օ



0 1 0 Հ ա յ Օողովրպի պ ա տ մ ութ յուն

թական ծանր վիճակը և աշխատողներից մեկի իւ ար ղավան բները ընկճում են 
Ոսկան Երևանցոլն, վնասում նրա առողջությանը։ Նա ընկնում է անկողին և 
մահանում 1674 թ. փետրվարի 4-ին։

Տ  պարանի ղեկավարությունն անցնում է Ոսկանի աղղական Աողոմոն 
Լե՛՛նյա նին, իսկ իբրև գլխավոր վարպետ շարունակում է աշխատել Ոսկանի 
աշակերտներից Մատթեոս Վանանգեցի Հովհաննիսյանը, որը հայ հին տւղա- 
գրության մեծ երախտավորն երից է։

Ս. էջմիածնի և ս. Սարգսի անվ՛ան տպարանը գրահրատարակչական շատ 
կարևոր կենտրոն եղավ հայոց համարւ Եր եք քաղաքներում գործելով մոտ ՅՕ 
տարի, այղ տպարան-հրատաըակչությունը լույս ընծա յեց ավելի քան չորս 
տասնյակ անուն հայերեն գրքեր։

Ոսկանի տպարանը կարևոր դեր կատարեց հայերեն գրքերի տպաքանակը 
մեծացնելու գործում. նախկինում ընդունված 3 0 0 — 400 օրինակի վւոխարեն 
այս տպարանում սովորական էր գիրքը մի քանի հազար օրինակով տպագրելը։ 
Դրա շնորհիվ էր, որ նկատելիորեն սկսեց լրացվել հայ գրքի պակասր. բավա
րարվում էին ոչ միայն եկեղեցու պահանջները, այլև հայ գիրքը թտւիանցում 
Լր ժողովրդի մեջ®»

Այս տպարանի շնղրհիվ ստեղծվեց անընդմեջ գործող հայկական գրա 
հրատարա կչութ յունը. մինչ այդ կարճ ժ ամանա կով հայտնվող ու մարող ա պ ա ֊ 
գրական օջախների վւոխարեն սկիզբ աւլավ հայկական այն ղրատսրււթյունր. 
որն այլևս չընդհատվեց և հասավ մինչև մեր օրերը։ Ոսկտնր սլասւրաստեց 
աււաջնակարղ տպագրիչներ, որոնք տարրեր վայրերում շարունակեցին նրա 
գործը։

Մշակութային-լուսավորական կարևոր դեր կատարեց նաև վանանդեցի- 
ների տպարանը Ամստերդամում, որի հիմնադիրն Էր Ոսկան Երևանցո։ աշա
կերտ Մատթեոս Վանանդեցին։ Սա հայերեն նոր, ավելի կատարելագործված 
տառաշար Է պատվիրում հունգարացի նշանավոր գրաձոլյլ Նիկողայոս Քիշին, 
սարքավորում տպարան և 1685 թ. տպագրում մի Շարակնոց։ Աս/ա' տպարանի 
զլո՛քս Է անցնում Մատթեոսի ազգական Թովմաս Վանանգեցի Նոլրիջան լանը, 
որին Հայաստանից (Գողթան գավառից) հրավիրել Էր Մատթեոսը։ Սրանց են 
միանում նաև Թովմասի եղբորորդիներ, գիտնական եղբայրներ Ղուկաս՛ և 
Միքայել Նուրիջանյանները, առաջինը վարժ Էր ոչ միայն հայկաբանության, 
այլև բնական ղիտութ յուննևրի ու փ իլիսո՚իայության բնագավառում։

Վ ան ան դե ցիները 1695 թ. լույս են ընծա յում աշխարհի առաջին հայերեն 
տսլագիր քարտեզը՝ «Համատարած աշխարհացոյցը» ( կիսագնդեր) ։  Դա մի
մեծադիր (1 5 0 X 1 1 8  ս մ ), պդնձափորագիր հրատարակություն Է, կատարվաՕ 
բարձր ճաշակով։ Նույն թվականին վան ան դե ց  ին ե րն առաջին անգամ տպա
գրում են նաև Մովսես Խորենացոլ հռչակավոր «Հա յոց պատմութիւնը»։ Այնու
հետև, հոգևոր գրքերի հետ տպարանը հրատարակում Է այնպիսի աշխարհիկ 
գրքեր, ինչպես Վանանդեցոլ «Գանձ չափոյ, կշռոյ, թուոյ և դրամից
բոլոր աշխարհի1) զիրքը> նախատեսված վաճառականների համար, Ղ,ոլկաս և 
Մատթեոս Վանանդեցիների համատեղ հեղինակած «Դուռն իմ ա ստա թ ետնը կ 
(հա յերենի քերականության դասագիրք), «Բնաբանութիւն իմաստասիրականըо

0 Հ ա յ գ ր ք ե ր ը , ս ո վ ո ր ա բ ա ր , г) ով  ա յի ն  ճա նա պ ա րհով բ ե ր վ ո ւմ  Էին մ ի ն չև  Զ մ  յո ւռ ն ի ա , իսկ  

ա յս տ և ղ ի ը  տ ա ր բեր փ ո խ ա դ ր ա մ ի ջո ց նե ր ո վ  հ ա ս ց վ ո ւմ  Հա յա ս տ ա ն ի  գա վա ռներըւ
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(օդերևռթնւբա նոլթյա նը և բնության այլ երևույթներին նվիրված աշխատոլ- 
թ յուն յ  և ա յլև։ '

1 *"ռլանԴ" Կ,ան վավե1 ՚ա4Րհ1՚Ը Վկա յո , մ են, որ Թովմաս Վանանգեցին 
1705 թ. չան բեր կ թ ափել իր տպարանը հ ա յր ե ն հ  տեղափոխե ; ա .

թյա ն չի Հասել, Իովմասր մահացել կ 1711 թ ., որից հետո տպա„անը 
աշխատել կ ևս վեց տարի, ՜

Հա յ ասյա(|[էուբյսւ(յ ւՈյկենսւս ւս(|ւււլե(||ւ [սոջւս ‘ևահւսպեւոբ

Վանանգեցիները Ամստերդամում կապեր են հաստատում ժամանակի մի 
քանի նշանավոր մարդկանց, այդ թվում հռչակավոր գերմանացի վ,իլիսո,իա 
Գոտֆրիդ Լայբնիցի հետ, Ղ ՚՚ւկ ա ս  Վանանդեցու մոտ հայերեն կ սովորում 
գերմանացի արևելագետ Յոհան Յոախիմ Շրյոդերր, որր Ամստերդամում
1711 թ. հրատարակում կ իր а Արամեան լեզուին գանձ» հայագիտական աշ
խատությունը, ուր գրաբարի հետ տրված կ նաև աշխարհաբարի ( արևելահայ) 
քերականությունը։ Իր աշխատությունը գրելիս Շրյոդևրը մեծապես օգտվել է
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ՎանանդեցիՆեիի ծառայություններից, իսկ վիքի հայերեն հատվածների Տպ ա 
գրության համար օգտագործել Է նրանց տպատաոերր։

1717 թ ■ պարտք ՛ատերերի բւԼնևՕք ր։ւ1 վու մ են Վանանդե ցինե րի տպաբւԱնր 
և հայ մշակույթի ամ ստերդամ յան այմ կենտրոնը գագարում Է գոյություն 
ունենալուց։ Դրանով եվրոպական երկրներում երկևւր ժամանակով ընդհասէ- 
վում Է հայկական ինքնուրույն գրահրատարակչությունըէ մինչև որ 1ք76 թ 
Տրիեստում և 1789 թ. Վենետիկում (Ս. Ղազարում) բացվում են Մխիթարյան 
տպարանները (ընդ որում, Ս. Ղազարի տպարանի համար Ամ ստերդամ։։։ մ 
գնվում են Վանանդեցիներից ժ ամանակին բռնագրավված տպաաառերը) ։

Հայկական տպագրությունն իր հետագա կյանքը պահելու և նոր ղարդա 
у ում ապրելու համար պետք ուներ հայկական հոծ մ իշավայրի, անհրաժեշտ 
Էր, որ տպագիր դիրքը գնորդ ունենար հենց տպարանի մոտ։ Մյուս կողմից 
Հայաստանում տւդաբան հիմնելու ժամանակը գեռևս չէր հասունացել։

Այս հիմնական պատճառներն էին, որ X V II դարի վև/՚էից հայկական 
տւդագրությտն զարգացումր Եվրոպայից արագ թավւով տեղաշարժվում է ղեպի 
*I. Պոլիս, իսկ X V III դարում այս քաղաքը դառնում է հայ տպագրոլթյան գրլ- 
խավոր կենտրոնը, այստեղ լույս են տեսնում մոտ 300 անուն հայերեն գրքեր։ 
!)չ մի քաղաքում մինչև 1800 թ . այսպիսի քանակով հայերեն գրքեր չէին 
տպագրվել. (Վենետիկը երկրորդ տեղում է, մինչև 1800 թ. այնտեղ տպագրված 
շուրջ 250 անուն հայերեն գրքերով)։

Կ. Պոլսում Աբգար Թոխաթցոլ տպարանի ւիակվելուց հետո (1 5 6 9 )  ավելի 
քան հարյուր տարի հայերեն գրքեր չեն տպագրվում։ 1677 թ. այստեղ ապա 
բան է հիմնում նշանավոր գիտնական և հասարակական գործիչ Երեմիա Չե- 
լեւգի Քյոմոլրճյա նը։ Նրա տպարանը 1677— 1678 թթ. լույս է ընծայում երկու 

'ա նուն գիրք, որոնցից մեկը' « Տեղեաց տնօրինականացը» ( աստվածաշնչային 
վայրերի նկարագրությունը), իր' Ք յոմոլրճյա նի հեղինակածն էր։

Դարավերջին Կ. Պոլսում տպագրական գործունեություն է սկսում Բաղեշի 
Ամրդոլոլ վանքի նախկին դպիր, ծաղկող (նկա րիչ) Գրիգոր Մարզվանեցին։ 
նա սովորում է գրաձուլական գործը, պատրաստում է տպատա։լեր, պատկեր
ների ու զարդերի տպատախտակներ և շուրջ չորս տարվա աշխատանքից հետո 
1698 թ . լույս է ընծա յում «Տա ղա րա ն»։ Արանով սկիզբ է գրվում Կ. Պոլսի հա յ
կական տպագրության մի մեծ ու բեղմնավոր ժամանակաշրջանի, որն ընդ
գրկում է ամբողջ X V III դարը և հաջորդ դարի առաջին կեսը։

Մարզվանեցոլ թողած հիշատակարաններից պարզ է դառնում, որ նա հայ 
■գրքի նշանակությունը խորապես գիտակցող անձնավորություն է եղել։ 
Լինելով տաղանդավոր նկարիչ, Մարզվանեցին պատրաստում է տպագրական 
բազմաթիվ զարդեր, ինչպես նաև ստեղծագործում շատ դիմանկարներ ու 
խմբանկարներ' իր կողմից հրատարակվող գրքերի բովանդակության համե
մատ։ Դրանով նաև նոր շրջան է բացում հսւյկական գրքային գծանկարչության 
բնագավառում ։

Մ ա ր զվան ե ց ո լ տպագրական գործունեությունը որոշ ընդմիջումներով 
տևում է 40 տարի (մինչև 1734 թ .) ,  նա հրատարակում է մեկ ու կես տասնյակ 
անուն գիրք' առաջին անգամ լույս ընծա յելով հայ հին մատենագիրներից 
Ագաթանգեզոսի «Պատմութիւնը» (1 7 0 9 ), Զենււբ Գլակին վերագրվող «Գիրք 
պատմութեանց երկրին Տա րօնոյ»  երկը, Գրիգոր Տաթևացու «Գիրք հարցման-



ցր» (անավարտ Լուսագրություն յ ։  Տպագրական արվեստի լավագույն նմուշ կր 
մեծածավալ «Յա յսմա ,ուրթի» առաշին հրատարակությունը (1 7 0 7 ):

Մ արղվանեցո։ տպարանի աշխատակից Աստվածատուր Դպիր Կոստանգ- 
նոլպոլսեցին, դուրս գալով այդ տպարանից, հիմնում կ իր սեփականը և
1409 թ. լույս րնծա յում մի Շարակնոց: Դրանով սկսվում կ պոլսահայ տպա
գրութեան մյուս խոշոր ներկա յա ցուցչի շատ բեղմնավոր գործունեությունը, 
որր տևում, կ մոտ 50 տարի։

Աստված ա տուրը հրատարակում կ ավելի թան ութ տտսնյա1լ անուն գրքեր' 
ամենից ավե/ի հ ա յկական եկեղեցո, պետթերի համար։ Նա առաջին անգամ 
հրատարակում է Գրիգոր Նարեկացու « Մատեան ողբերգութեանը}) (1701  —  
1702) ա մբողջությա մբ, ապա' Կյուրեղ Աղե քսան դրացու «Գիրք պարապմանցը ) 
( 1 7 1 7 Սիմեոն Ջուղա յեցու «Գիրք Տրամաբանութեանր» (1 7 2 8 ), Հաննա Հով- 
հաննեսի «Պատմութիւն Երուսաղեմ ին л (17՜30), Դավիթ Անհաղթ ի «Գիրք սահ-  
մանացր)) (1 7 3 1 )  և. ա յլն։

Աստվածատուր Դպրի տպարանում աշխատել և այնտեղ իր որոշ երկերր 
ր ո յս  Է ընծա յել նշանավոր բանաստեղծ Պաղտասար Դպիրը։

X V III գարի ընթացքում Կոստանղնուպոլսում գործած մյուս հայկական 
տպարաններից կարելի Է հիշել հետևյալները ' Սարգիս Դպրի և նրա որդի 
Մարտիրոսի ու թոռների, Չնչին Հովհւսննեսի, Սեբաստացիների, Աբրահամ 
Թրակացու, Ստեվւանոս Պետրոսյանի, Արապյանների «Մայր գս/րաւոան»,
Մատթեոս Դպրի և ա յլն ։

Հատկապես նշանակալից եղավ Արա ո/ յանների գերը։ Սրանց տպարանում 
ր ո յս  են տեսել շուրջ 150 անուն հայերեն, գրքեր ու ս/արբերականներ, բարձրո
րակ տպագրությամբ։ Այս գերգաստանի նշանավոր դեմքը Պողոս Արասլյանն 
Էր (1 7 4 2 — 1 8 3 5 )ք որ Օսմանյան կայսրության մեջ հռչակված գրաձույլ կր և 
տպագրիչ։ Նա 70 տարի բեղմնավոր աշխատել Է տպագրության բնագավառում, 
եղել Է Թուրքիա յի  արքունի տպարանապետը, պատրաստել Է հայկական տար
բեր տեսակի շատ տպատառեր, հորինել Է թ ուր քերեն տպագրութ յան համար 
նոր տառատեսակներ, ձուլել Է վրացական տառեր։

Ամբողջ X V III դարի ընթ ացքում Կ ոստ ան դնոււգո լսում գործել են շուրջ 
երկու տասնյակ հ ա յկական տպարաններ, որոնք մեսրոպատառ գիրք են մա 
տակարարել ինչպես տեղի հա յութ յա նր, այնպես Էլ Հայաստանին ու հայաշատ 
ա յլ շրջանների։

Թուրքիա յո ւմ , բացի Կոստանդնուպոլսից, X V III զարում տպագրություն Է 
եղել նաև Զմյուռնիա յում։ Այս քաղաքում Մահտեսի Մարկոս անունով 
տպագրիչը 1 7 5 9 — 1762 թ թ . ընթացքում իր տպարանում լույս Է ընծա յել երեք 
գիրք, որոնցից շատ կարևոր Էր Եզնիկ Կողբացու «Եղծ աղանդոցիЛ) ( «Գիրք 
րնդդիմութեանցւ)) հրատարակությունը '  միակ պահպանված ձեռագրից։

X V II և X V III դարերում հայերեն գրքեր տպագրել են նաև մի շարք 
եվրոպացի գրահրատարակիչներ։ Վերջիններիս տպարաններում հայերեն 
գրքերի հրատարակությանը, սովորաբար, մասնակցում Էին հայազգի ս ր բ ա ֊ 
գրիչներ ու բնագիր պատրաստողներ։

Եվրոպական գրահրատարակչություններից հայերեն գրքերի լույս ընծա յ
մամբ ամենից ավելի երկար Է զբաղվել Հավատի Տարածման մ ո զովի տպարա
նը (Հ ռ ո մ ), որը հիմնագրվել Է 1623 թ. Ուրբանոս VIII պապի կողմից և դա
դարել Է գործելուց 1890-ա կա ն թվականներին։ Այդ տպարանի նպատակն Էր



Հայ ժողովրդի պաեոէ ու թյուն

հրատարակել հռոմեական դավանանքի տարածմանը որևէ ձևււվ նպաստող 
դրականություն։ Մինչև 1800 թ. այստեղ տպագրվել են մոտ 50 անուն դավա
նաբանական, լեզվաբանական, փիլիսոփայական հայերեն դրքեր, նաև' բա 
ռարաններ, հայոց լեզվի այբբենարաններ և ա յլն։

Վենետիկում տեղի իտա/ացի հրատարակիչ-տպադրիչներից հայերեն գ ը ր ֊ 
ք ե ր ի լույս ընծայման զործին ամենից ավելի մեծ նպաստ է բերել Անտոնիո 
Բորտոլին, որի տպարանը մեսրոպատառ գրքեր է հրատարակել 1695-ից  
սկսած մինչև X V III դարի վերջերը։ Ի թիվս բազմաթիվ հայերեն գրքերի, ա յս
տեղ են լույս ընծայվել Մխիթար Սեբաստացոլ հայտնի «Բառգիրք հայկազեան 
լեզուին» երկու հատորով (1 7 4 9 , 1 /6 9 ) ,  Ա ստվածաշնչի Միւիթար Ս եբաստացու 
հրատարակությունը (1 7 3 3 )  և ա յլն։ Վենետիկի Մխիթարյանները հիմնակա
նում Բորտոլիի մոտ էին տպագրում իրենց երկերը, նախքան Ս. Ղազարում 
տպարան հիմնելը։ Մինչև X IX  դարը եվրոպացիների կողմից հայերեն (կա մ  
հայատառ հատվածներով)  գրքեր տպագրվել Լն նաև էոնզոնում, Փարիզում, 
Պ ազոլա յում , Պ արմայում, Հարլեմում, էայպցիզում, Նյարևն բերդում և այլ 
քաղաքներում ւ

X V III դարի երկրորդ կեսից հայերԼն գրքերի հրատարակման ասւզարԼ- 
զում նկատ Լ լի զարձավ ՄխիթարյաննԼրի զերր։ Դեռևս 1716 թ ., երբ այդ միա
բանությունը։ հաստատվեց Վենետիկում, գրական ֊  մ շա կութ ա յին աշխույժ գոր
ծունեություն սկսեց։ Սակայն, չունենալով սեփական տպարան' Մխիթարյան- 
նԼրն իրենց գործերը տպագրում էին իտալացիների մոտ։ Առաջինը տւզարան 
են հիմնում Տրիեստի Մխիթարյանները' այս քաղաքում հաստատվելուց Լրկու 
տարի անց' 1775-ին և մինչև ՎիԼննա սւեղավւոխվելը (1 8 1 1 ) լույս Լն ընծա
յում ավելի քան 70 անուն հայատառ գրքԼր (որոնցից 25-ը  հայատառ թուր
քերեն)։ ՏրիԼստոլմ տպագրված գրքԼրի մեշ կան այբբենարաններ, բարոյա- 
գիաական, պատմա կա ն ֊ գեղարվեստական երկեր, Ժամագիրք, Սաղմոսարան 
և ա յլն։

Ուշագրավ են հայատառ թուրքերեն հրատարակությունները, նախատես
ված թրքախոս հայերի համար, որն, ըստ երևույթին, մի նպաստ էր հայա- 
սլահպանման գործին։ Նման նպաստ էր նաև «Հայնակ և նէմէցնակ այբուբենի 
թուղթը», որը ձեռնարկ էր Տրանսիլվանիայի օտարախոս հայ ԼրԼխ.անԼրիԿ։ 
ազգային լեզու սովորեցնելու համար։

Ս. Ղազարում տպարանի կազմակերպումն սկսվում է 1788 թ .։ Հաջորդ 
տարին այնտեղ տպագրվում են մի քանի գրքեր, այդ թվում Գրիգոր Նարեկա
ցու «Մատեան ողբերգոլթեանը»։ Մինչև դարավերջ Ս. Ղազարի տպարանր 
լույս է ընծայում մոտ երեք տասնյակ անուն դիրք։ Այստեղ են առաջին անգամ 
հրատարակվում Մխիթար Գոշի առակները (1 7 9 0 ), Ղազար Փարպեցու «Պատ
մութիւն հայոցը» (1 7 9 3 ), Մովսես Խորենացոլ սԳիրք պիաոյիցը» (1 7 9 6 ) ։ Մին
չև դարավերջ տպարանի լույս ընծա յա ծ գրքերից են ամեն տարի տպագրված 
օրացույցները, Ղուկաս Ինճիճյանի «Տեսութիւն հին և նոր աշխարհագրու
թեա ն», Սահ ակ Պ րոնյանի « Երկրաչափութիւն»  աշխատությունները և ա յլն։

Ս, Ղազարի տպարանը անընդհատ կատարելագործվում էր, հարստանում 
եվրոպական նորագույն սարքավորումներով, այն մշակութային ավելի ու ա ֊ 
վելի նշանակալից գեր էր կատարում հայ կյանքում։ Վենետիկի, ինչպես նաև 
Վիեննայի Մխիթարյանների հրատարակչական գործունեությունը զարգացման



Հ ա յկ ա կ ա ն  մ շ ա կ ո ւ յթ ը  X I V — X V I I I  դ ա ր ե ր ո ւմ

բարձրակետի^, Հա սա վ Հա ջրրդ' Х , Х  դարի ը ն թ ա ցբոլմ ։ մեձ  դեր կատարելով
Հա յ ժողովբզի մշակութային կ յան բո, մ,

4 "4 'Ի  '  0 80-ա կա ն թվա կա նն եր ին Հա (կական տպադբոլթ (ունր
յար,էվելով դեպի ‘"րեհքբ, թափանցեց Հնդկաս,„ա ն, Ռուսաստան և մանավանդ 
Հայոց բնաշխարհ։

Հնդկաստանում Հայկական առաջին տպարանը հիմնում են նշանավոր 
Շա .ամիրյաններր 1 /7 2  թ . Մադրասում։ Այս տպարանում են լույս տեսնում 
.ա յ ա դա աա դրական մաթի զարգացման մեջ նշանակալից դեր կատարած 
այնպիսի երկեր, ինչպես «  նոր տետրակ, որ կոչի յորդորակս և «Ո րոդայթ փա
ռացս նշանավոր գրքերը։ Ըստ երևույթին ավելի նշանակալից Էր միևնույն 
Մազրաս բազարում քիչ ավելի ուշ Հարություն Շմավոնյանի կողմից 
հիմնված մյուս հայկական տպարանի դերը, որտեղ 1794 թ. հոկտեմ
բերից մինչև 1796-ի  սկզբները տպագրվեց «Ազդարարը»' առաջին Հա
յերեն պարբերականը։ Հիմնականում գրաբար լույս տեսնող այս հ ա ն ֊ 
գեսում տպագրվում Էին նաև աշխարհաբար հողվածներ։ « Ազդարարըза
արձագանքում Էր ո լ  միայն հնդկահայ գաղութի կյանքում կատարված դեպ- 
ք ե ր ին յ ա յլ նաև անդրադառնում Էր' համահայկական նշա նակոլթյուն ունեցող 
Հարցերի, տպագրում բանասիրական նյութեր և ա յլն։ Հ. Շմավոնյանը, նախ
քան «Ազդարարի» լույս ընծա յումը, Հրատարակել Էր ուշադրության արժանի 
այնպիսի գրքեր, ինչպես՝ Պ որվ։ յուրի « ներածութիւնը» , Պ աղտասար Ղպրի 
«Քերականութիւնը», Հակոբ Թագ յանի «Ե րկրա չափական ը» և ա յլն։

Մադրասից բացի Հնդկաստանում X V III դարի վերջերին Հայկական գրա
հրատարակչությունը թափանցում Է նաև Կալկաթա, որտեղ առաջին Հայերեն 
գիրքը (ԱրըաՀամ Կրետացոլ «Պատմութիւն անցիցը» )  հրատարակվում Է
1796 թ. Հովսեփ Ս ս։ եվ։ ան ո ս յան ի հիմնած տպարանում։ Հնդկահայ գրահրա
տարակչությունն ունեցավ իր ուրույն դեմքը և ծաղկման հասավ հաջորդ դարի 
40-ա կա ն թվականներին։

1781 թ . Ռուսական կայսրության մեջ սկսեց գործել հայկական առաջին 
տպարանը։ Ջուղայեցի կրթյալ վաճառական Գրիգոր Խալդարյանցը Լոնդոնում 
պատրաստել տված իր Հայերեն տպատառերր բերում Է Պետեր բուրգ, գնու,1՛ 
տպագրական անհրաժեշտ սարքեր և սկսում մի այբբենարանի ( « Տետրակ 
ա յբբենական» )  տպագրությունը։ Այս ձեռնարկությունը հովանավորում Է Ռու
սաստանի հայերի հոգևոր առաջնորդ Հովսեվ։ Արղությանը։ Պետերբո։րղում 
Խալզարյա նցի տպարանը լույս Է ընծայում հիշյալ այբբենարանը (1 7 8 1 ), որր 
Ռուսաստանում տպագրված հայերեն առաջին գիրքն Է, Կլեոպատրա Սաֆար- 
յանի « Բանալի գիտութեանը», Խալդար յանդ հ կազմած «Շաւիղ լեզուագիտու
թեան» անունով հա յ-ռուս եր են բառարանը, ներսես Շն որհալոլ «Ընդհանրա

կանը» ( երեքն Էլ 1788 թ .)  և ա յլն ։
Գ. Խալդարյանցի մահից հետո տպարանը գնում Է Հ. Արղությանցը, տե

ղափոխում նախ Նոր Նախիջևան, ապա՝ Աստրախան։ Այս երեք քաղաքներում 
մինչև դարավերջ տպագրվում են շուրջ 50 անուն հայերեն գրքեր, այդ թվում 
հայ պատմիչների ու բանաստեղծների երկեր, բառարաններ, օրացույցներ, 
զասագրքեր, եկեղեցական տարբեր գրքեր և ա յլն։

Հայկական տպագրությունն իր սկզբնավորումից սկսած երկար ժամանակ 
զարգացավ օտարության մեջ, Այգ ընթա ցքս,մ եղան մտադրություններ, նաև 
փորձեր տպագրությունը հայոց բնաշխարհում հաստատելու ուղղությամբ,
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սակայն միշտ մնացին ապարդյուն։ Մի շարք հանգամանքներ և գլխավորապեւ։ 
Հայաստանում տիրող քաղաքական խիստ տարափոխիկ կացոլթյունր հնարա
վորություն չէին տալիս երկրի որևէ վայրում տպարան հիմնելու։ Այդպիսի 
հնարավորություն ստեղծվում է միայն X V III դարի երկրորդ կեսին Սիմեոն 
երևանցու կաթողիկոսության (1 7 6 3 — 1780) օրոք։

Նախքան կաթողիկոս րնտրվելր, Սիմեոն ր՝ իբրև էշմիածնի նվիրակ, ապ
րել էր Կոստանդնոլպոլսոլմ, ծանոթ էր տեղի հայկական գաղութի մշակութա- 
յին կյանքին և մասնավորապես տպարանների աշխատանքին։ Եղել էր նաև 
Զմյուռնիա յոլմ, աջակցություն ցույց տվել այնտեղի հայկական տպարանի
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■ աշխատանքին. Հա յրեն իրում տպարան հիմնելու միտրր նրա մեջ հաստատվե, 
■կ, գեոևո այն .1 ամանակ, գ „ ,ց ե I, ավելի վաղ, երր նվիրակ Էր Մադրասոլմ ու 
տեղի Հարուստ վաճառական Գրիգոր Միքայելյան-Չակիկյանից խոստում Էր 
ստացել Հայրենիքում կաոոէյյվե/իր մի տպարանի ծախքերը Հոգալու։

Կաթողիկոս դառնալուց երկու տարի անց Սիմեոնր նամակներ Է գրամ 
Կ ո ս տ ան գն ո ։ պ ո լի ս և ^ մ  յուռնիա իր ներկայացուցիչներին' հորդորելով նրանց 
ձեո/ւ բերեք .այկական տպատառեր և մամուլ' Էջմիածին տեղափոխելու հա
մար, րա յց հաջողության չի հասնում։

Ի վերջո, նա որոշում Է տպարան հիմնել տեղի ուժերով։ Դրամական մեծ 
օգնություն Է ստանում Գ. Միքա յելյա ն-Չա կիկյա նից։ Էջմիածնում սկսվում են 
տպարանի շենբի կառուցման, սողագրական պարագաների պատրասաման 
այի։ տտան քներր։ IIս։եղծվում Է գրաձուլարան։ Ս.յխ ատանքներին եսանղոքն 
մասնակցում են կաթողիկոսի տեղապահ Մկրտիչ արքեպիսկոպոս Շոռոթեցին 
և Էջմիածնեցի ոսկերիչ Հարությունր, որը պատրաստում Է զարդերի ու պատ
կերների սալատախտակներ։ Տպագրական ձեռքի մամուլը նույն/գես պատ
րաստվում Է այս անձանց ջա նքերով։

1771 թ • Էջմիածնի ապարանն սկսում Է գործել։ Աշխատողները' գրաշար
ներ, տպագրողներ, սրբագրիչներ, Էջմիածնի միաբանության անգամներն Էին։ 
Նորաստեղծ տպարանը կոչվում Է Գրիգոր Էուսավորչի անվամբ։ Այստեղ և։։ 
ամենից առաջ սկսում են տպագրել մի Սաղմոսարան, որը, սակայն, անհաջող 
է սաացվում և ոչնչացվում է։ Հաջորդ 1772 թ ., սկսվում է Սիմեոն Երևանցու 
«Զբօսարան հոգևոր» աղոթագրքի տպագրությունը, որն ավարտվում է հաջո
ղությա մբ։

Այսպես, Սիմհոն Երևանցուն հաջողվում է անել այն, ինչ զեռևս XVI դա
րից եղել էր հայ շատ գործիչների երազանքը' հայրենիքում տպագրել հայերեն 
գրքեր։ Եվ հայկական տպագրությունն իր սկզբնավորման օրից սկսած մոտ 
260 տարի հայրենիքից դուրս պանդուխտ մնալուց հետո, վերջապես ոտք է 
գնում հարազատ հողին։

Հայաստանում տպագրված առաջին գիրքը' «Զբոսարան հոգևորը» վւոքր 
չսսիսի է (7 ,5 X 1 0 ,5  180 էջ), ս/արզունակ, բա յց դյուրընթեռնելի շարվածքով, 
կաշեպատ կազմը գեղեցիկ զարդերով հաճելի տեսք է տալիս գրքույկին։ Այն 
սկսվում է հեղինակի առաջաբանով, իսկ վերջում կա րնզարձակ հիշատակա
րան, որի մեջ պատմվում է տպարանի հիմնադրման հանգամանքների մա
սին։ Նկարագրվում է Երևանի խանության և վրաց Հերակլ թագավորի միջև 
1768  — 1771 թթ. տեղի ունեցած արյունոտ պատերազմը, որը մեծ վնաս է տվել 
հայ բնա կչությա նը։ Պատերազմի պատճառով տպարանի բացումը մի քանի 
տարով ուշացել է։

1773 թ. էջմիածնի տպարանում լույս է տեսնում Սիմեոն Ե րևանցու (ГՏա
ղարանըX), հեղինակի մի շարք բանաստեղծություններով։ Հաջորդ տարին տպա
գրության է հանձնվում և 1775-ին լույս ընծայվում կաթողիկոսի կազմած 
« Տօնա ցոյցըя, որ 564 էջանոց գիրք է և արդեն աչքի է ընկնում հաջող տպա
գրությա մբ, ունի բա զմա թիվ գեղեցիկ զարդեր ու պատկերներ, որոնք Հարու
թ յա ն էջմիածնեցո, հեղինակածն էին։ Վերջինս, կատարելագործվելով գրա-

? 1 0 1 0  թ . ա յդ  տ պ ա գրա կա ն մ ա մ ո ւլը  դտ նվե,, և ա յժ մ  պ ա հվում է Հա յա ս տ ա ն ի  պ ա տ մ  ու- 

ի  յա ն  թա նպ ա րա նումէ



ռ տ է Հա  չք ւ1ողու/րղ/ւ <4 >" ա մ ու [1 չուն

հ րաւո ա րակչս։ կան աշխատանքում, շուրջ րսան ւոարի ամ ենադո րծուն մպս- 
նակցութ յունն Է ցուցաբերում Էջմիածնի ապարանի ս։ շի։ ա է՛։ ան րին, առաջնա
կարգ արվեստով ձևավորում մի շարր հրատարակությո ։ ննհր։

Տ ոք արանի կտտա րելադո րծմ ան ր նպաստ Է բերում նաև նշանավոր Պող։։։։ 
Արաւգյանր, որր Կ. Պոլսից գալով Կովկաս, կանգ Է առնում Էջմիա։)նո։մ ( / ի ֊ 
նում է նաև թ՜իֆ/իսում, ուր 1782— 1783 թթ. Հերակլ թագավորի պատվերով 
սարքավորում է արքունի տպարանր և վրացերեն երկու գիրք տպագրում)։

էջմիածնի տւգարանի աշխատանքներին խանգարում էր թղթի պակասր։ 
Բ՚ուղթր բերվում էր Եվրոպայից, որր մեծ դժվարությունների ու ծախսերի 
Հես։ էր կապված։ Սիմեոն Երևանցին որոշում է տեղում կառուցել նսւև թղթի 
գործարան։ Նա Կոստանդնուպոլսից Հրավիրում է երկու օտարագգի մասնսւ- 
գետ։ Գործարանի կառուցման դրամբ տրամադրում է նույն ՀնդկաՀայ Գ. Մ ի ֊ 
քա յե[ ՚ա ն-Չա կիկյա նր։ 1776-ին Հայաստանի առաջին թղթի գործարանն ար
դեն աշխատում էր ( բամբակի Հումքով)։ էջմիածնի թուղթր, որ բավական 
որակով է, 1779 թ . սկսում է օգտագործվել Սիմեոն Երևանցու «Պ արտավճար» 
դավանաբանական երկի տպագրության Համար։

Ղուկաս Կարնեցոլ գահակալության (1 7 8 0 ) սկղբի տարիներին տպարանի 
աշխատասքր,՝ չնա յա ծ մի փոքր թուլանում է, բա յց արդեն 1785-ին լույս րն- 
ծա յվա ծ ժամագիրքր վկայում է, որ էջմիածնում տպագրական արվեստր լուրջ 
առաջրնթաց է կատարել։ Նույն որակի Հրատարակություն է նաև Հովսեվաս 
Փլաբիոսի 1787 թ . տպագրված «Յաղագս պատերազմի Հրէից» գիրքը՝ Ս տ ե ֊ 
լիանոս ԼեՀացո։ թա րգմա նությա մբ։ 1787  — 1789 թթ. Ս. Գրիգոր Լուսավորչի 
անվան տպարանը լույս է ընծա յում նաև Սաղմոսարան, ԽորՀրդասւետր, Շա
րակնոց, իսկ 1793-ին' երրորդ անգամ Սիմեոն Երևանցու « Տաղարանրյ», որից 
Հետո քաղաքական խառնակ պայմանների Հետևանքով Հայաստանի միակ 
ապարանի աշխատանքը կանդ է առնում քառորդ դարով և վերսկսվում 1818 թ .' 
Եփրեմ կաթողիկոսի օրոք։

Մինչև X V III դարի վերջը էջմիածնի տպարանը լույս է ընծա յել 12 անուն 
գիրք։ Այս քանակը, Հասկանալի է, որ մեծ չէ Հա յ Հնատիպ գրքի ստեղծման 
пе տարս/ծման առումով։ էջմիածնի տպարանի Հիմնադրումից Հետո էլ դեռ 
բավական ժամ՛անակ Հայերեն գրքերի Հրատարակության գլխավոր կենտ րոն ֊ 
ներր մնում էին Հայաստանից դուրս։ Մայր աթոոը դեռևս անՀրաժեշա գըր- 
քերը շարունակում էր պատվիրել դրսոլմ, գլխավորապես Կ. Պոլսի և Ն. Նա
խիջևանի (ապա Աստրախանի) տպարաններում։ Եվ, այնուամենայնիվ, մինչև
X V III դարավերջ էջմիածնում տպագրված այդ մի քանի անուն գրքերը արդեն 
Հայաստանյան Հրատարակություններ էին։ Ինքնըստինքյան նշանակալից է 
այն վւաստը, որ ավատական ծայր Հետամնացության մեջ, պետականությոլ- 
նից վաղուց զրկված, Հակառակորդ բանակների բախման թատերաբեմ Հան
դիսացող Հայաստանը դարձել էր գրահրատարակչության երկիր։

1512 թ. մինչև 1800 թ . հայ տպագրիչների ջանքերով տարբեր երկրներոլմ 
Iույս ընծա յվեց մոտ 1000 անուն մեսրոպատառ գիրք» Դա փոքր քանակ չէ, եթե 
նկատի ունենանք, որ մինչև այդ թվականը շատ ու շատ լեզուներով ընդհան
րապես գրքեր լույս չտեսան, իսկ հնատիպ գիրք ունեցող մի շարք փոքր ազ
գեր մինչև X V III գարի վերջը կարողացան իրենց ազգային լեզվով հրատա
րակել մի քանի տասնյակից մինչև մի քանի հարյուր դիրք։ Խորհրդային Միոլ-



թյա ն ժողով,,,բդներԻ Հնատիպ գրականության մ կ  Հ ե լն  Հնատիպե 
նակով Լրկրոր,յ  տեղում ,։ն ( ռուսերեններից հետո),

նոր Նախիչնանէյի հայ կին (XVIII դ.)

Բովանդակությամբ ա յդ հազար անուն զրթերը շատ բազմազան են։ Գե
րակշռում են կրոնա կա ն֊եկեղեցա կա ն հրատարակությունները, բա յց և զգալի 
քանակ է կազմում դիտական և ուսումնական (գլխավորապես լեզվաբանա
կան, փիլիսոփայական, բնագիտական, բժշկական, աշխարհագրական)  գրա
կանությունը։ Հա յ պատմիչների երկերի հրատարակությունները, ինչպես և 
գեղարվեստական գրականությունը նույնպես նշանակալից տեղ ունեն հայե
րեն Հնատիպ գրականության մեջ։ Մոտ 300 տարվա ընթացքում ստեղծված 
հայերեն հնատիպ գրականությունը, հայ մշակույթի շատ հարուստ, բովան- 
դակա/ից հատվածն է։

*
*  *

Այսպիսով, X IV — X V III դարերի հայ մշակույթը իր զարգացման ողջ ըն
թա ցքով, զգալի կորուստներով և նվաճումներով հանդիսացավ տվյալ ժամա
նակաշրջանի հայ հասարակության ' նրա անցած դժվարին ուղոլ, ծանր ւ(իճա- 
կի, բա (ց և միաժամանակ անսպառ կենսունակության հարազատ արտացոլ
քը։ Լուսավոր ապագայի հանդեպ իր հավատը չկորցնող ժողովրդի կյանքը 
գունեղ արտահայտություն գտավ գեղարվեստական դրականության բա զմա 
պիսի ստեղծագործություններում, անկման ժամանակահատվածը վերապրե
լով իր առաջնակարգ դիրքերը վերականգնեց պատմագրությունը, միջնադար֊
4 0 - 7 1 8



(ան գիտական ավանզո։ յթներր , վերակենդանացրեց և հ ո ր ւ1 ամ տնակների 
։րսղավւարներն արտահայտելու առաջին փորձերր կատարեց հտյ ւիիւիսուիայա
կան միսւրր, նոր պահանջներին համապատասխան միջնադարյան շրջանակնե
րից դուրս եկավ կերպարվեստը, ծնունդ առավ 1լ տարածվեց լուսավորության 
հուսալի նեցուկ '  հայ տպագրությունը։ Ի տարբերություն նախորդ ժ ամանա- 
կաշրջանի, հայ ժողովրդի հոգևոր կյանքում առաջնակարգ դեր խաղացին աշ
խարհով մեկ սփռված գաղթ ավա յրերր, ուր բագմաթիվ սերունդների ջանքե
րով ստեղծված մշակութային արժեքները ձեռք բերեցին համազգային նշա
նակություն և հնարավոր դարձրին օտար նվաճողների կրնկի տակ հեծող մայր 
հայրենիքի հոգևոր-մշակութային դանդաղ, բա յց հարաճուն վերելքր։

Չնայած այն մեծ կորուստներին, որ հայ ժողովուրդն ունեցավ աշխար
հավեր պատերազմների թատերաբեմ դարձած իր հայրենիքում, նա XIX դարի 
շեմին մոտեցավ իր բազմադարյան հոգևոր ավանդույթները վերականգն-ւծ ու 
հարստացրած, նոր ժամանակներին հանձնելով հսկայական մշակութային ժա
ռանգություն,ւ Եվ երբ շուտով պարսկական լծից ազատագրվեց Հայաստանի 
արևելյան հատվածը, այդ ժառանգությունը ստեղծագործորեն օգտագործվեց 
հայ նոր մտավորականության կողմից ' իր բնույթով նոր, եվրոպական ու ռու
սական գիտության, գրականության ու արվեստին համաքայլ ընթացող հայ 
ազգային մշակույթի ստեղծման գործում։

Հ ա չ ժ ողո վրդ ի ս /ա տ մ ա /կ ո ւն

(


